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Chambre des Représentants. 

8.KANCR nu 2 MA as ~ 9~0. 

Projet de loi 
approuvant la Déclaration signée à Lisbonne le 22 janvier 1920 et relative 

à l'importation, en Belgique, des vins du Portugal. 

EXPOSt DES MOTIFS 

MESSJEURS, . 

L'article 2·de la Déclaration du H décembre 1897, qui 'régit les relations 
commerciales entre la llelgique et le Portugal, stipule ce-qui suit : •<< Il sera 
» fait application aux vins portugais d'une force alcoolique supérieure à 
,. if> degrés et inférieure à 2.t., du droit d'accise le plus favorabJe auquel 
» sont soumis eu Belgique les vins detoute provenance dépassant {5 degrés 
» d'alcool. » 

Cette disposition ne se concilie pas avec la loi belge · sur 'I'alcool du 
29 août 1919, qui fixe à. 21 degrés la limite de force alcoolique au-delà de 
laquelle les vins doivent être considérés comme liqueurs. Il imporlait de 
faire disparaitre ce défaut de concordance. 

Les négociations engagées à celte fin avec le Gouvernement portugais ont 
abouti à la signature <le la Déclaration additionnelle ci-jointe, qui· modifie 
l'article 2 de l'acte de 1897,_en ramenant à 2f degrés _la limite actuellement 
fixée par ledit article pour les vins portugais importés en Belgique. 

J'ai l'honneur, Messieurs, de soumettre cel accord à votre approbation. 

Le Ministre des Aff aires Étrangères, 

HYMANS . 

•••••• 



PROJET DE' LOI 

approuvant la · Déclaration signée à 
Lisbonne le 22 janvier 1920 et 
relative à rïmportation en Belgique · 
des vins de Portugal. 

Albert, 
ROI DES BELGES, 

A tow, présents et à venir, Salut. 

Sm la proposition de Notre Minis 
tre des Affaires Étrangères, 

Nous ArONS ABRtTÉ KT ARRtTONS : 

Notre Ministre des Affaires Etran- · 
gères est chargé de présenter, en Notre 
nom, aux Chambres Législatives le 
projet de loi dont la teneur suit : 

ARTICLE U.l'IIQUE. 

La Déclaration signée à Lisbonne 
le 2'! janvier ·t 920 et modifiant l'ar 
ticle '2 de la Déclaration du ! { décem 
bre 1897, relatif à_ l'importation eu 
Belgique des vins du Portugal, sortira 
son plein et entier effet. 

Donné à Bruxelles, le 25 février 
{920. 

WETSONTWERP 

houdende goedkeuring van de Ver-. 
klaring onderteekend te Lissabon 
den 22 Januari 1920 en betrekking 
hebbende op den invoer in België 
.der Portugeesche wijnen. 

Albert, 
KOl'HNG DER BELGEII, 

dan allen, teg,mwoordigen en toeko 
menden, Heil. 

_Op voorstel van Onzen Minister 
van -Buitenlaudsche Zaken, 

Wu HEBBEN BESLOTEN EN W1.1 BE 

SLUITEN : 

Onze Minister van Buitenlandsehe 
Zaken is gelast, in O·-zen naam, bij 
de Wetgevende Kamers het Wetsont 
ontwerp in le dienen waarvan de 
inhoud volgt : 

EEN(G ÁRTIKBL. 

De Verklaring onderteekend te 
Lissabon den '22 Januari i920 en 
houdende wijziging van artikel 2 van 
ùe V erklaring van • l December f 897, 
aangaande den invoer in België der 
Portugeesche wijnen, zal hare volle 
en geheele kracht uitbrengen. 

Gegeven te Brussel, den ~3 Fe 
bruari i 920. 

iLBERT. 

Par le Roi : 
Le llini,tre de, Affaires Étrangères, 

Van 's Konings wege . 
De Minister van Buitenland,cne 

Zak,n, 

Hn111. 
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DÉCLARATION. 

Les soussignés, dûment autorisés par leurs Gouvernements respectifs, font 
d'un commun accord la déclaration suivante: 

Le Gouvernement de Sa Majesté le Roi des Belges et le Gouveruemenl de 
la République Portugaise ayant reconnu l'opportunité d'apporter à la Déela 
ration du tf décembre t897, qui régit les relations commerciales entre la 
Belgique et le Portugal, certaines modifications rendues nécessaires par la 
mise en application de la loi belge du 29 août t9t9 sur le régime de l'alcool, 
sont convenus de ce qui suit: 

Par, dérogation à l'article 2 de la Déclaration signée· à Lisbonne, le f l dé 
cembre 1897, la limite de force alcoolique au-delà de laquelle les vins por 
tugais importés en Belgique seront considérés comme liqueurs au point de 
vue de l'application des droits est fixée à 21 degrés. 

L'arrangement ainsi modifié du t :i décembre f 897 restera en vigueur jus 
qu'à l'expiration d'un délai de six mois à compter du jour où l'une des 
Parties contractantes aura.notifié à l'autre son intention d'en faire cesser les 

· effets. 
La présente Déclaration sera ratifiée et entrera en vigueur 50 jours après 

l'échange des ratifications. 

Faite à Lisbonne, en double exemplaire, le 22 janvier i9!0. 

(L. S.) Signé: R. Ls Ganr. 
(L. S.) Signé: Joào Cat.r.os DE MELLO BA11.,TO. 
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Kamer der Volksvertegenwo~rdigers. 

V1uoAD1tRtt(G u111 2 MuaT -19!0. 

Wetsontwerp 
houdttnde goedkeuring van de te Lissabon op 22 Januari 1920 
onderteekende Verklaring betreffende den Invoer ln België 
der Portugeesahe wijnen. 

~ 

Memorie van Toelichting 
•• 11:l. ~ Ot 

MIJNE HHBRBl'f, 

-Artikel 2 van dr. Verklaring van H December !897, welke de handelsbe- · 
trekkingen regelt tusschen België en Portugal, bepaalt het volgende : « Op 
de Portugeesche wijnen welke eene alcoholische kracht hebben van meer 
dan iö graden en min dan 24, zal het voordeeligste accijnsrecht toegepast 
worden waaraan in België de wijnen van alle herkomst welke meer dan i~ 
graden alcohol bevatten, onderworpen zijn "· 

Deze beschikking is niet overeen te brengen met de Belgische wet op den 
alcohol van 29 Augustus 1919, die de grens van alcoholische kracht boven 
dewelke de wijnen als likeuren moelen beschouwd worden, op 21 graden 
bepaalt. Het was van belang dit gebrek aan overrenstemming. te doen 
verdwijnen. 

De te dien einde met de Portugeesche Rcgeering aangeknoopte onder 
handelingen zijn uitgeloopen op het onderteckenen van de hierbijgaande 
aanvullende Verklaring, welke artikel 2 van de akte van 1897 wijzigt 
doordien de door gezegd artikel voor de in België ingevoerde Portugeesehe 
wijnen tegenwoordig vastgestelde grens op 21 graden gebracht wordt. 
Ik heb de eer, Mijne Heeren, deze schikking aan uwe goedkeuring le 

onderwerpen, 

De hlini,ter van Buitenland1chs Zaken, 
HYMANS. 
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PROJET DE LOI 

approuvant la- Déclaration signée à 
Lisbonne le 22 janvier 1920 et 
relative à l'importation en Belgique 
des vins de Portugal~ 

Albert, 
ROI DES BELGES, 

A tous présents et à venir, Salut. 

( ! ) 

Sur la proposition-de Notre Minis 
tre des Affaires Étrangères, 

Noes AYONS ARRiTi ln' AnlltTONS: 

Notre Ministre des Affaires Erran 
gères est chargé de présenter, en Notre 
nom, aux Chambres Législatives Ic 
projet de loi dont la teneur suit : 

ARTICLE UNIQUE. 

La Déclaration signée à Lisbonne 
le 2J janvier t 920 cl modifiant l'ar 
ticle 2 de la Déclaration du -1 { décem 
hre 1897, relatif à l'importation eu 
Belgique des vins du Portugal, sortira 
son plein et entier effet. 

Donné à Bruxelles, le 25 février . . 

¾920. 

WETSONTWERP 

houdende goedkeuring van de Ver 
klaring onderteekend te Lissabon 
den 22 Januari 1920 en betrekking 
hebbende op den invoer in Belgiê 
der Portugeesche wijnen. 

Albert, 
KO:WlllG DER DELGEtw, 

Aan allen, tegn1woordi9e11 en toeko 
menden, Htil. 

Op voorstel van Onzen .Minister 
van Buitenlaudsche Zaken, 

\Vu HKBBKN uHswrm~ EN W •~ as 
sLUll'BN : 

Onze Minister van Buirenlandsehe 
Zaken is gelast, in O .. zen naam, bij 
de Wel gevende Kamers hel W etsout 
ontwerp in te dienen waarvan de 
inhoud volgt : 

EENIG ARTIIŒL. 

De V erklaring onderteekend le 
Lissabon den '22 Januari f 920 en 
houdende wijziging van artikel ~ vau 
de V erklaring van l l December f 897, 
aangaande den invoer in België der 
Portugeesehe wijnen, zal hare volle 
en geheele kracht uitbrengen. 

Gegeven le Brussel, den -i3 Fe 
bruari ¾ 920. 

ALBERT. 

Par le Roi : 
Le tJ/illi1trfdei Affafres ÉJt•auyènss, 

Van 's Konings wege : 
Ve MiniRter van Buiienland1à1e 

Zaken, 

HD.UI. 
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Verklaring 

De ondergeteekenden, behoorlijk gemachtig l door hunne onderseheideu 
Regeeringen verklaren in gemeen overleg het volgende , 

Oc Regeering van Zijne Ma_je~teit den K -ning der Belgen en de Regcering 
von de Portugecsche Rt·puhlick, hebbende erkend dat het gepast was, aan 
de verklaring van 1 t December 1897 welke de handclsbcl rekkingen regelt 
tusschcn België en Portugal zekere wijzigingen loc te brengen, noodzakelijk 
geworden door het in toepassing brengen van de Belgische wet van 2!) Au 
gustus { 9t9 op rie behandeling van den alcohol, zijn het cens geworden over 
het volgende : 

In afwijking van artikel 2 der te Lissabon op -t 1 December 1897 onder 
toekende verklaring, wordt de gr·enfvan alcoholische kracht boven dewelke 
de in België ingevoerde Portugeesche wijnen met betrekking tot de toepas 
sing der rechten als likeuren zullen beschouwd worden, op 2f graden vast- 
grsteld. · 

De aldus gewijzigde schikking van ·1 t December {897, zal van kracht · 
blijven tot afloop van eenen tt-rmijn van zes maanden te rekenen van den 
dag waarop eene der verdragsluitende partijen aan de andere zal kennis 
gegeven hebben van haar inzicht, er de gevolgen van te <loen op honden. 

Onderhavige verklaring zal bekrachtigd worden en În werking treden 
der lig dagen na het wisselen der bekrachtigingen. 

Gedaan te Lissabon, in dubbel exemplaar, den 22 Januari 1920. 

(L. S.) Geteekend : ll. LE GHAtT. 

(/.,, S.) Geteekeud : Joào CALLOs DE MELLO BARRBTO. 


